Fire's Burning in Inukitut

Celebrate 12 Translated: Matthew Nugingaq

Northwest Territories

O 4 ! 2 3
P A2 X 1N P —
D i @ @
ﬁd o ‘*.} o
Fire's burn-ing, fire's burn-ing; draw near-er, draw near-er, In the
lku - maa-jug, iku - maa-jug; qai - git si, qai - git - si, qau -
Ee koo ma yook, ee koo ma yook; K(eye) geet see, K(eye) geet see, Cow
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gloam-ing*, in the gloam-ing. Come sing and be mer-ry.
maa - juq, ¢qau - maa - juq. In - ngi-qau -ti - git-taa.
ma  yook, Cow ma yook. Ing e cow tee geet ta.

* gloaming = twilight

Broughton Island, NWT version in Roman orthography

Translation:
Fire's Burning
Come

In the light
Sing
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